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Instructions for use
Flagpole christmas tree light 

400 x LED (3 V, 0.06 W); warm white 
Transformer: IP44, input: 220–240 V, 50 
Hz, output: 31 V, 8 W
LED lights in bundles of 50. 
For outdoor use only. Cable length from 
the last light to the transformer: 8 m.

Set contains
Eight LED string lights approx. 10 m long 
(each containing 50 LED lights), attached 
to a ring
24-hour timer
8 m connection cable and transformer

How to use
Attach the ring connecting the string 
lights to the cord on the flagpole. 
Make sure that the string lights can hang 
freely and that there are no knots.
Raise the flagpole cord so that the string 
lights hang freely.
Attach the ends of the string lights 
to the ground using the designated 
ground hooks.

Timer INSTRUCTIONS
Press the button once to turn on the 
power.
Press the button a second time to turn 
on the lights. The string lights will turn 
off after six hours and turn on again in 
18 hours, at the same time of day as 
when they were first turned on.
The lights can be turned off by pressing 
the button a third time.
If you wish to re-time the lights, first turn 
them off and then turn them on again at 
the desired time. 

FI
Käyttöohje
Jouluvalosarja lipputankoon

400 x LED (3 V, 0,06 W); lämmin 
valkoinen 
Muuntaja: IP44, tulo: 220–240 V, 50 Hz, 
lähtö: 31 V, 8 W 
LED-valot 50 kpl:n nipuissa. 
Vain ulkokäyttöön. Johto muuntajalle: 
8 m.

Sarjan osat
Kahdeksan noin 10 m:n LED-valoketjua 
(jokaisessa 50 LED-valoa) renkaaseen 
kiinnitettynä.
Vuorokausiajastin
Liitäntäjohto 8 m muuntajalla

Käyttöopas
Kiinnitä valoketjuja yhdistävä rengas 
lipputangon naruun.
Varmista, että valoketjut pääsevät 
roikkumaan vapaina ja ettei niissä ole 
solmuja.
Nosta lipputangon naru ylös niin, että 
valoketjut roikkuvat vapaina.
Kiinnitä valoketjut alhaalta kiinni 
maahan niille tarkoitetuilla 
maakoukuilla.

Ajastimen OHJEET
Paina nappia kerran kytkeäksesi virran.
Paina nappia toisen kerran sytyttääksesi 
valot. Valoketjut sammuvat kuuden 
tunnin kuluttua ja syttyvät uudelleen 18 
tunnin kuluttua eli samaan kellonaikaan 
kuin ensi kerran sytytettäessä.
Valot voi sammuttaa painamalla nappia 
kolmannen kerran.
Mikäli haluat ajastaa valot uudelleen, 
sammuta ne ensin ja sytytä ne sitten 
uudelleen haluamaasi kellonaikaan.

SV
Bruksanvisning
Ljusslinga för flaggstång

400 x LED (3 V, 0,06 W); varmvit 
Transformator: IP44, ineffekt: 220–240 V, 
50 Hz, uteffekt: 31 V, 8 W
LED-lampor i knippen à 50 st. 
Endast för utomhusbruk. Sladdlängd till 
transformator: 8 m.

Seriens delar
Åtta ca 10 m långa LED-ljusslingor (50 
LED-lampor per ljusslinga) fästa i en ring.
Dygnstimer
Anslutningssladd 8 m med 
transformator

Bruksanvisning
Fäst ringen som förenar ljusslingorna i 
flaggstångens rep. 
Se till att ljusslingorna hänger fritt och 
inte har några knutar.
Lyft upp flaggstångens rep så att 
ljusslingorna hänger fritt.
Fäst ljusslingornas nedre ändar i marken, 
i de krokar som är avsedda för detta 
ändamål.

ANVISNINGAR för timer
Tryck på knappen för att slå på 
strömmen.
Tryck på knappen en gång till för att 
tända lamporna. Ljusslingorna släcks 
efter 6 timmar och tänds igen efter 18 
timmar, dvs. vid samma klockslag som 
första gången de tändes.
Du släcker lamporna genom att trycka 
på knappen en tredje gång.
Om du vill tidsinställa lamporna igen, 
släck dem först och tänd på nytt vid 
önskat klockslag.

DK
Brugsanvisning 
Lyskæde til flagstang 
 
400 x LED (3 V, 0,06 W); varm hvid  
Transformator: IP44, indgangseffekt: 
220-240 V, 50 Hz, udgangseffekt: 31 V, 
8 W 
LED-lamper i bundter af 50 stk.  
Kun til udendørs brug. Kabellængde til 
transformator: 8 m. 
 
Dele af serien 
Otte LED-lyssløjfer på ca. 10 m (50 LED’er 
pr. lyssløjfe), der er fastgjort i en ring. 
Timer til dagslys 
Tilslutningskabel 8 m med transformer 
 
Vejledning til brug 
Fastgør ringen, der forbinder lysene, til 
flagstangens reb.  
Sørg for, at lyskæderne hænger frit og 
ikke er bundet i knuder. 
Løft flagstangstovet, så lysene hænger 
frit. 
Sæt de nederste ender af lysene fast 
i jorden ved hjælp af de kroge, der er 
beregnet til formålet. 
 
INSTRUKTIONER til timeren 
Tryk på knappen for at tænde for 
strømmen. 
Tryk på knappen igen for at tænde lyset. 
Lyset slukkes efter 6 timer og tændes 
igen efter 18 timer, dvs. på samme 
tidspunkt som første gang, det blev 
tændt. 
For at slukke lyset skal du trykke på 
knappen en tredje gang. 
Hvis du vil tidsindstille lyset igen, skal du 
slukke det først og tænde det igen på 
det ønskede tidspunkt.

NO
Bruksanvisning 
Lyskjede til flaggstang 
 
400 x LED (3 V, 0,06 W); varm hvit  
Transformator: IP44, inngangseffekt: 
220-240 V, 50 Hz, utgangseffekt: 31 V, 8 
W 
LED-lamper i bunter med 50 stk.  
Kun for utendørs bruk. Kabellengde til 
transformator: 8 m. 
 
Deler av serien 
Åtte LED-lyssløyfer på ca. 10 m (50 LED 
per lyssløyfe) festet i en ring. 
Tidsur for dagslys 
Tilkoblingskabel 8 m med transformator 
 
Bruksanvisning 
Fest ringen som forbinder lysene til 
flaggstangtauet.  
Pass på at lyskablene henger fritt og ikke 
er bundet i knuter. 
Løft flaggstangtauet slik at lysene 
henger fritt. 
Fest de nedre endene av lysene i bakken 
ved hjelp av krokene som er beregnet til 
dette formålet. 
 
INSTRUKSJONER for tidsuret 
Trykk på knappen for å slå på strømmen. 
Trykk på knappen igjen for å slå på 
lysene. Lysene slår seg av etter 6 timer 
og slår seg på igjen etter 18 timer, dvs. 
på samme tidspunkt som første gang de 
ble slått på. 
For å slå av lyset trykker du på knappen 
en tredje gang. 
Hvis du vil tidsinnstille lyset på nytt, må 
du først slå det av og deretter slå det på 
igjen på ønsket tidspunkt.
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ET
Kasutusjuhend
Jõulutuledekomplekt lipumastile

400 x LED (3 V; 0,06 W); soevalge
Adapter: IP44, sisend: 220–240 V, 50 Hz, 
väljund: 31 V, 8 W 
LED-tuled 50 tk kimbus. 
Kasutamiseks ainult välistingimustes. 
Toitujuhtme pikkus adapterini: 8 m.

Komplekti kirjeldus
Kaheksa u 10 m LED-valgusketti (igas 50 
LED-tuld), kinnitatud rõngale
Ööpäevataimer
Adapteriga toitejuhe 8 m 

Kasutamine
Kinnitage valguskette ühendav rõngas 
lipumasti nööri külge.
Veenduge, et valgusketid ripuvad vabalt 
ja neis ei ole sõlmi.
Tõmmake lipumasti nöör üles selliselt, et 
valgusketid ripuvad vabalt.
Kinnitage valguskettide alumised otsad 
maapinna külge selleks ettenähtud 
konksudega.

Adapteri JUHISED
Toite sisse lülitamiseks vajutage nuppu.
Tulede süütamiseks vajutage nuppu 
teist korda. Valgusketid kustuvad kuue 
tunni pärast ja
süttivad uuesti 18 tunni pärast ehk 
samal ajal, kui need esimest korda sisse 
lülitati.
Soovi korral saab tuled välja lülitada, 
vajutades nuppu kolmandat korda.
Kui soovite taimerit uuesti lähtestada, 
kustutage tuled ja süüdake need uuesti 
soovitud kellaajal.

LV
Lietošanas pamācība
Karogmastā nostiprināms lampiņu 
komplekts Ziemassvētku egles formā

400 x LED lampiņas (3 V, 0,06 W); silti 
baltas 
Barošanas bloks: IP44, ieeja: 220–240 V, 
50 Hz, izeja: 31 V, 8 W
Pa 50 LED lampiņām katrā virtenē. 
Izmantošanai tikai ārpus telpām. Vada 
garums no pēdējās lampiņas līdz 
barošanas blokam: 8 m.

Komplektā ietilpst
Astoņas aptuveni 10 m garas LED 
lampiņu virtenes (katrā pa 50 LED 
lampiņām), savienotas ar
gredzenveida 24 stundu taimeri
8 m pieslēguma vads un barošanas bloks

Kā lietot
Gredzenu, kurš savieno lampiņu 
virtenes, nostipriniet pie karogmasta 
auklas. 
Pārliecinieties, ka lampiņu virtenes brīvi 
nokarājas un nav sasējušās mezglos.
Uzvelciet karogmasta auklu mastā tā, lai 
lampiņu virtenes brīvi nokarātos.
Nostipriniet lampiņu virteņu galus pie 
zemes, izmantojot tam paredzētos 
mietiņus.

Taimera lietošanas pamācība
Lai ieslēgtu strāvas padevi, nospiediet 
pogu vienreiz.
Lai ieslēgtu lampiņas, nospiediet pogu 
otrreiz. Pēc sešām stundām lampiņu 
virtenes izslēgsies un pēc 18 stundām 
atkal ieslēgsies, tajā pašā diennakts laikā, 
kad tās tika ieslēgtas pirmoreiz.
Lampiņas var izslēgt, nospiežot pogu 
trešo reizi.
Ja jūs vēlaties izmainīt lampiņu 
ieslēgšanās un izslēgšanās laiku, 
vispirms lampiņas izslēdziet un pēc tam 
vēlamajā laikā ieslēdziet.

LT
Naudojimo instrukcijos
Karkasinėms Kalėdų eglutėms skirtų 
apšvietimo įrenginių serija

400 šviesos diodų lempučių (3 V, 0,06 W); 
šiltos baltos spalvos 
Transformatorius: IP44, įvestis: 220–240 
V, 50 Hz, išvestis: 31 V, 8 W
Šviesos diodų lemputės paketuose po 
50 vnt. 
Naudoti tik lauke. Laido ilgis 
nuo paskutinės lemputės iki 
transformatoriaus: 8 m.

Rinkinyje yra
Aštuonios šviesos diodų girliandos, 
maždaug 10 m ilgio (kiekvienoje yra po 
50 šviesos diodų lempučių), pritvirtintos 
prie žiedo
24 valandų laikmatis
8 m jungiamasis laidas ir 
transformatorius

Kaip naudoti
Pritvirtinkite žiedą, prijungdami 
girliandas prie stovo virvės. 
Patikrinkite, ar girliandos kabo laisvai ir 
nėra susimazgę.
Pakelkite stovo virvę, kad girliandos 
laisvai kabėtų.
Pritvirtinkite girliandų galus prie žemės, 
naudodami tam skirtus kablius.

Laikmačio naudojimo instrukcijos
Paspauskite mygtuką vieną kartą, jei 
norite įjungti maitinimą.
Paspauskite mygtuką antrą kartą, jei 
norite įjungti lemputes. Girliandos 
išsijungs po šešių valandų ir vėl įsijungs 
po 18 valandų, tuo pačiu paros metu, kai 
jas pirmą kartą įjungėte.
Lemputes galima išjungti paspaudžiant 
mygtuką trečią kartą.
Jei norite pakeisti lempučių įsijungimo 
laiką, išjunkite jas ir vėl įjunkite norimu 
laiku.
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Anleitung zur Verwendung 
Fahnenmast Lichterkette
 
400 x LED (3 V, 0,06 W); warmweiß  
Transformator: IP44, Eingangsleistung: 
220-240 V, 50 Hz, Ausgangsleistung: 31 
V, 8 W 
LED-Lampen in Bündeln von 50 Stück.  
Nur für den Außenbereich geeignet. 
Kabellänge zum Transformator: 8 m. 
 
Teile der Serie 
Acht LED-Lichtschleifen von ca. 10 m 
Länge (50 LEDs pro Lichtschleife), die in 
einem Ring befestigt sind. 
Tageslicht-Zeitschaltuhr 
Anschlusskabel 8 m mit Transformator 
 
Gebrauchsanweisung 
Befestigen Sie den Ring, der die Lichter 
verbindet, am Seil des Fahnenmastes.  
Achten Sie darauf, dass die Lichterketten 
frei hängen und nicht verknotet sind. 
Heben Sie das Fahnenmastseil an, so 
dass die Lichter frei hängen. 
Befestigen Sie die unteren Enden der 
Lichter mit den dafür vorgesehenen 
Haken am Boden. 
 
ANLEITUNG für den Timer 
Drücken Sie den Knopf, um den Strom 
einzuschalten. 
Drücken Sie die Taste erneut, um die 
Lichter einzuschalten. Die Leuchten 
schalten sich nach 6 Stunden aus 
und nach 18 Stunden wieder ein, d.h. 
zur gleichen Zeit wie beim ersten 
Einschalten. 
Um das Licht auszuschalten, drücken Sie 
die Taste ein drittes Mal. 
Wenn Sie die Beleuchtung erneut 
zeitlich steuern wollen, schalten Sie sie 
zuerst aus und zur gewünschten Zeit 
wieder ein.

PL
Instrukcje użytkowania 
Łańcuch świetlny do masztu 
flagowego 
 
400 x LED (3 V, 0,06 W); ciepła biel  
Transformator: IP44, zasilanie wejściowe: 
220-240 V, 50 Hz, moc wyjściowa: 31 V, 
8 W 
Lampy LED w pakietach po 50 sztuk.  
Tylko do użytku zewnętrznego. Długość 
kabla do transformatora: 8 m. 
 
Części serii 
Osiem pętli świetlnych LED o długości 
około 10 m (50 diod LED na pętlę 
świetlną) połączonych w pierścień. 
Wyłącznik czasowy światła dziennego 
Kabel połączeniowy 8 m z 
transformatorem 
 
Instrukcje użytkowania 
Przymocuj pierścień łączący światła do 
liny masztu.  
Upewnij się, że sznury świetlne zwisają 
swobodnie i nie są zawiązane na supeł. 
Podnieś linę masztu, aby światła zwisały 
swobodnie. 
Przymocuj dolne końce świateł do 
podłoża za pomocą dostarczonych w 
tym celu haczyków. 
 
INSTRUKCJE dotyczące timera 
Naciśnij przycisk, aby włączyć zasilanie. 
Naciśnij przycisk ponownie, aby 
włączyć światła. Światła wyłączą się 
po 6 godzinach i włączą ponownie po 
18 godzinach, tj. w tym samym czasie, 
w którym zostały włączone po raz 
pierwszy. 
Aby wyłączyć światła, naciśnij przycisk 
po raz trzeci. 
Jeśli chcesz ponownie ustawić czas, 
najpierw wyłącz światła i włącz je 
ponownie o żądanej godzinie.


